
THIS INSTRUCTION BOOKLET CONTAINS IMPORTANT SAFETY INFORMATION. PLEASE READ AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Please give us a chance to make it right and do better！

Contact our friendly customer service department for help first. 

Replacements for missing or damaged parts will be shipped ASAP!

USER’S MANUAL
LAUNDRY BASKET 
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Bitte geben Sie uns eine Chance, 
es zu korrigieren und besser zu machen!
Wenden Sie sich zunächst an unseren freundlichen Kundendienst.
Ersatz für fehlende oder beschädigte Teile wird so schnell wie möglich versendet!

DAS HANDBUCH ENTHÄLT WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE. BITTE LESEN UND BEWAHREN SIE FÜR DIE ZUKÜNFTIGE VERWENDUNG AUF.

ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES CONTIENE IMPORTANTES INFORMACIONES DE SEGURIDAD, POR FAVOR LO LEA Y GUARDE PARA REFERENCIAS FUTURAS.

¡Por favor dénos la oportunidad de hacerlo bien y mejorar!
Primero póngase en contacto con nuestro amable departamento de 
servicio al cliente para obtener ayuda. ¡Los reemplazos de piezas faltas o 
dañadas se enviarán lo antes posible!

HANDBUCH
Wäschekorb 

 CE MANUEL D’INSTRUCTIONS CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SÉCURITÉ. VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER POUR LA RÉFÉRENCE FUTURE.

VEUILLEZ NOUS DONNER UNE 
OCCASION DE L’AMELIORER ET FAIRE MIEUX！
Contactez d’abord notre service à la clientèle amical pour l’aide. 
Les replacements pour les pièces manquantes ou endommagées seront 
envoyés le plus vite possible!

MANUEL DE L’UTILISATEUR 
Panier à Linge en Bambou 

MANUAL DEL USUARIO 
Cesto para Ropa Sucia 
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W razie kłopotów skontaktuj się z nami!
Jeśli potrzebujesz pomocy skontaktuj się z naszym przyjaznym działem obsługi 
klienta.
Ewentualne braki elementów zostaną uzupełnione najszybciej jak to możliwe!

NINIEJSZA INSTRUKCJA ZAWIERA ISTOTNE INFORMACJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA. PROSIMY O ZAPOZNANIE SIĘ Z NIĄ I ZACHOWANIE JEJ DO WGLĄDU W PRZYSZŁOŚCI.

INSTRUKCJA OBSŁUGI
Kosz na pranie 

Vi preghiamo di darci la possibilità di fare bene e fare di meglio!

Per prima cosa contatta il nostro servizio di assistenza clienti.
Sostituzioni per parti mancanti o danneggiate saranno spedite al più 
presto!

QUESTO MANUALE DI ISTRUZIONI CONTIENE IMPORTANTI INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA. SI PREGA DI LEGGERE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

 MANUALE UTENTE
Portabiancheria 
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Contact Us!
Do NOT return this item.

Contact our friendly customer service department for help first. 

Before You StartBefore You Start
Please read all instructions carefully.

Retain instructions for future reference.

Separate and count all parts and hardware.

Read through each step carefully and follow the proper order.

We recommend that, where possible, all items are assembled near to the 

area in which they will be placed in use, to avoid moving the product 

unnecessarily once assembled.

Always place the product on a flat, steady and stable surface.

Keep all small parts and packaging materials for this product away from 

babies and children as they potentially pose a serious choking hazard.
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Kontaktieren uns!
Senden Sie diesen Artikel NICHT zurück.

Wenden Sie sich zunächst an unseren freundlichen Kundendienst.

Vor dem Beginnen
Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.

Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung auf.

Separieren und zählen Sie alle Teile und Hardware.

Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die richtige 

Reihenfolge.

Wir empfehlen, wenn möglich, alle Artikel in der Nähe des Einsatzortes zu 

montieren, um ein unnötiges Bewegung des Artikels zu vermeiden.

Stellen Sie den Artikel immer auf eine glatte, flache und stabile Oberfläche.

Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien dieses Artikels 

von Babys und Kindern fern, da sie zur ernsthaften Erstickungsgefahr 

führen können.
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Contactez-nous !
 Ne retournez pas cet article.

Contactez d’abord notre service à la clientèle amical pour l’aide. 

 Avant de Commencer
Veuillez lire attentivement toutes les instructions.

Conservez les instructions pour la référence future.

Séparez et comptez toutes les pièces et les outils de matériel.

Lisez attentivement chaque étape et suivez le bon ordre.

Nous recommandons que, si possible, tous les éléments soient assemblés 

à proximité de la zone dans laquelle ils seront utilisés, afin d'éviter de 

déplacer inutilement le produit une fois assemblé. 

Placez toujours le produit sur une surface plane, solide et stable.

Gardez toutes les petites pièces et le matériel d'emballage de ce produit 

hors de portée des bébés et des enfants car ils pourraient provoquer un 

risque grave d’étouffement.
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Por favor lea todas instrucciones con mucha atención.

Retenga instrucciones para referencias futuras.

Separe y cuente todas las piezas y accesorios.

Lea cada paso cuidadosamente y siga el orden correcto.

Recomendamos que, cuando sea posible, todos los artículos se armen 

cerca del área en la que se utilizarán, para evitar mover innecesariamente 

el producto cuando emsamble.

Siempre coloque el producto sobre una superficie plana, estable y firme.

Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de embalaje de este 

producto lejos de los bebés y los niños, ya que representan un grave 

riesgo de asfixia potencialmente.

¡Contáctenos!
NO devuelva este artículo.

Primero póngase en contacto con nuestro amable departamento de servicio al cliente para obtener ayuda.

Antes de Empezar
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Contattaci!
NON restituire questo articolo.

Per prima cosa contatta il nostro servizio di assistenza clienti.

Prima di iniziare
Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni.

Conservare le istruzioni per riferimento futuro.

Separare e contare tutte le parti e l'hardware.

Leggere attentamente ogni passaggio e segui l'ordine corretto.

Raccomandiamo che, ove possibile, tutti gli articoli siano assemblati vicino 

all'area in cui saranno collocati, per evitare di spostare il prodotto inutil-

mente una volta assemblato.

Posizionare sempre il prodotto su una superficie piana e stabile.

Conservare tutte le parti di piccole dimensioni e i materiali di imballaggio 

per questo prodotto lontano da neonati e bambini poiché potrebbero 

causare un serio rischio di soffocamento.
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Skontaktuj się z nami!
Nie zwracaj tego produktu.

Jeśli potrzebujesz pomocy, skontaktuj się z naszym przyjaznym działem obsługi klienta.

Zanim Zaczniesz
Zapoznaj się z instrukcją. 

Zachowaj instrukcję do wglądu. 

Upewnij się, że zestaw jest kompletny. 

Zapoznaj się ze sposobem montażu i postępuj zgodnie z instrukcją. 

Sprawdź czy dysponujesz wystarczającą przestrzenią roboczą. 

Upewnij się, że produkt znajdzie się na płaskiej i stabilnej powierzchni.

Upewnij się, że materiały wykorzystane podczas pakowania produktu oraz 

jego elementy znajdują się poza zasięgiem dzieci.
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Assembly steps:
Please check whether all accessories are in good condition.
Get hold of the handles and unfold the basket sheet into cuboid shape.
Hold the cardboard base with the clasps of the bottom.
Insert the metal ring and fasten it to stabilize the top.
Place the liner bag and pull it around the outside.
Get the lid on.
Notes:
The handles are symmetrical at the center of both shorter sides.
Pull the metal ring from bottom to top.
Do not store wet clothes inside, and keep the laundry basket away from humid places.

Montageschritte:
Vor der Montage nehmen Sie bitte alle Einzelteile heraus.
Entfalten Sie die flach zusammengefaltete Bambusmatte, und lassen Sie die in einen Quader verwan-
deln. Die beiden Griffe sollen in der Mitte derkurzen Seiten sein.
Tun Sie die Bodenplatte zuerst gerade in die „Bambushülle“ ganz unten hinein.
Und legen Sie den Metallring am oberen Rand ein, indem Sie den Metallring von unten nach oben 
schieben, und den mit vier Knopfschlaufen in Position halten.
Dann nur noch den Wäschesack einhängen, den oberen Rand umschlagen. Deckel drauf und fertig.
Hinweise: 
Nach dem Aufbau sollten die beiden Griffe in der Mitte der kurzen Seiten des Wäschekorbs sein.
Beim Einlegen des Metallrings sollte man den von unten nach oben schieben, und dann befestigen.
Um schlechten Gerüchen, Bakterien und Schimmel im Wäschekorb vorzubeugen,
a. benutzen Sie den Wäschekorb NICHT für eine lange Zeit in feuchter, nasser Umgebung, und
b. lassen Sie die nasse Wäsche NICHT längere Zeit im Wäschekorb liegen.

Étapes de l’assemblage : 
● Veuillez vérifier si tous les accessoires sont en bon état.
● Saisissez les poignées et dépliez la feuille du panier en forme de parallélépipède.
● Tenez la base en carton avec les agrafes du fond.
● Insérez l’anneau métallique et fixez-le pour stabiliser le dessus.
● Placez le sac de doublure et tirez-le vers l’extérieur.
● Mettez le couvercle en place.
Remarques :
● Les poignées sont symétriques au centre des deux petits côtés.
● Tirez l’anneau métallique de bas en haut.
● Ne rangez pas de vêtements mouillés à l’intérieur, et gardez le panier à linge loin de tout endroit
humide.
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Pasos de Montaje：
● Verifique que todos los accesorios estén en buenas condiciones.
● Sujete las asas y despliegue el cesto en forma de cubo.
● Sujete la base de cartón con los clips inferiores.
● Inserte el anillo de metal y ajústelo para estabilizar la parte superior.
● Coloque la bolsa de revestimiento y tire de ella hacia afuera
● Ponga la tapa.
NOTAS：
● Los mangos son simétricos en el centro de ambos lados más cortos.
● Tire del anillo de metal desde abajo hacia arriba.
● No guarde la ropa mojada en el interior y mantenga la cesta de la ropa lejos de lugares húmedos.

Fasi di montaggio:
● Verificare che tutti gli accessori siano in buone condizioni.
● Afferrare le maniglie e aprire il foglio del cestino in forma cuboidea.
● Tenere la base di cartone con i fermagli del fondo.
● Inserire l'anello di metallo e fissarlo per stabilizzare la parte superiore.
● Posizionare il sacchetto di rivestimento e tirarlo verso l'esterno.
● Mettiti il coperchio.
Note：
● Le maniglie sono simmetriche al centro di entrambi i lati più corti.
● Tirare l'anello di metallo dal basso verso l'alto.
● Non conservare i vestiti bagnati all'interno e tenere il cesto della biancheria lontano da luoghi umidi.

Montaż produktu:
- Sprawdź, czy wszystkie akcesoria są w dobrym stanie.
- Chwyć za uchwyty i rozłóż obudowę kosza na kształt prostopadłościanu.
- Chwyć podstawę kosza za pomocą zatrzasków na dnie.
- Włóż metalowy pierścień i zamocuj go, aby ustabilizować górę.
- Umieść worek i naciągnij go na zewnątrz obudowy.
- Załóż pokrywę.
Uwagi:
- Uchwyty są rozstawione symetrycznie na środku obu krótszych boków.
- Pociągnij metalowy pierścień od dołu do góry.
- Nie przechowuj mokrych ubrań wewnątrz kosza i trzymaj kosz z dala od wilgotnych miejsc.
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